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Szerkesztői iroda : 
Belmagyar-utceza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija
 : 

16 forint. ] Egész évre. 1 
8 forint. Félévre. 

Negyedévre 
Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

. 4 forint. 
1 frt 50 kr. 

Térjünk napirendre. 
Bánffy Dezső báróról már már azt 

hittük, hogy végkép letünik a politikai 
közélet teréről. 

Ámde ez a hiedelmünk nem nyug- 
szik biztos alapon, mert hát a tények 
azt bizonyitják, hogy a nemes báró 
még mindig a felszinen akarja tartani 
magát. Vagy maga beszél, vagy beszél- 
tet magáról. Egy szóval nem nyugszik. 

Más bukott államférfiu örvendeni 
szokott, ha nem foglalkoznak vele a 
bukása után - s ő maga sem foglal- 
kozik - egy ideig legalább - a poli- 
tikával. 

Bánffy Dezső ur ebben is külön- 
bözik a bukott. nagyságoktól. Neki már 
vérében van az, hogy állandóan akczió- 
ban álljon. 

Négy esztendei kormányelnöksége, 
s főleg az utolsó hónapok lázas izgal- 
mai sem eredményezték róla azt, hogy 
most már, a mikor 8000 frtos nyug- 
dijat élvez, tisztán ennek az élvezet- 
nek adja át magát. 

Még az sem inditja őtet erre az 
elhatározásra, hogy most mintfőudvar- 
mester olykor csak kap valami funkcziót 
magának, a mi közben nyugtalan vére 
forrongásba jöhet. 

Csak a napokban egy röpirat jelent 
meg a könyvpiaczon. Minden a mellett 
bizonyit, hogy ennek az iratnak ő az 
értelmi szerzője. 

Ebben a Bánffy báró nemzetiségi 
politikájának az eredményei vannak 
böséges módon elsorolva. Azt már tud- 
ja is a világ, hogy ezt az iratot Jeszenszky 
miniszteri tanácsos, Bánffy urnak asa- 
ját teremtménye irta meg. Olyan dol- 
gok vannak e rőpiratban, a melyekről . 
javarészben csak Jeszenszkv, meg Bánffy 
urnak van és lehet tudomása. 

És olyan természetüek ezek a dol- 
gok, a melyek azt akarják e világgal 
megértetni, hogy Bánffy ur előtt egyik 
magyar politikus vagy államférfiu sem 
csinált helyes nemzetiségi politikát és 

egyik sem érvényesitette a gyakorlat- 
ban ezt a potitikát olyan sikerrel, a 
mint azt Bánffy, nó meg Jeszenszky 

urak cselekedték. 
Hogy most a béke idején Bánffy 
Dezső ur nemzetiségi politikájának ered- 
ményeivel hozakodnak elő, a czélzata 
ennek nyilván az, hogy Bánffy ur volt 

az a hivatott állam ferfiu, a kinek még 
az a lehetetlen főladat is sikerült, hogy 
Magyarországon az egyedül helyes és 
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A szép trafikosné. 
- Beszély. - 

Irta: Csorvássy István. 

Fölutaztam Budapestre az ezredéves 
országos kiállitást megtekinteni. 

A mint egy napon a mi székes fővá- 

rosunkban nagy sietve mentem (mert ott 
mindenki siet, sokkal jobban, mint a bihar- 

megyei postakihordók az express levelekkel), 

hogy ezen reám nézve szokatlan fáradság 
közben, legalább valami élvezetem legyen, 

szivarra akartam gyujtani. 

Üres lévén szivartárczám, betértem egy 
legközelebbi szivarárus boltba. 

Magas, karcsu termetü, szép fiatal hölgy 

volt a trafikosné; arcza fehér, mint a hó, 

haja sötét, mint a legsötétebb éjszaka, sze- 
mei, mint a tiszta éj legragyogóbb csil- 
lagai. 

Egyszerü házi öltönyben volt, mely 

azonban nagy izléssel volt kiállitva, s telje- 
sen kitüntette gyönyörü idomait. 

Pár perczig szótlanul állottam előtte. 
Ily magas foku és ily összhangzatos szépség 
annyira meglepett, mint valamely mesteri 

remekmü. Csaknem áhitattal bámultam. 

Mivel szolgálhatok? kérdezte némi szü- 

net után a szép hölgy gyönge mosolylyal. 
Hangjában annyi zengzetesség volt, 

hogy elhallgattam volna akár órákig. 

észszerüű nemzetiségi politikát képvisel- 
je és annak a gyakorlatban is mestere 
legyen. 

Ez más szóval azt jelenti, hogy 
Bánffy ur nem tartozik a bukott poli- 
tikai nagyságok közé s mert egy kar- 
dinális politikai kérdésben csak egye- 
dül neki volt és lehet szerencsés ötle- 
te, ergó az ő ideje még nem járt le 
végkép. Ő még elkövetkezik az aktiv 
politika terén. Neki még szerepe van 
a politikai közéletben, s ő nem éeri be 
sokáig a főudvarmesterség kényelmes 
hivatalával. Ha még ezekhez hozzá vesz- 
szük az Egyetértés leleplezéseit, a me- 
lyekben az foglaltatik, hogy Bánffy ur 
egyenesen a bécsi kamarilla áldozata, 
akkor tisztában lehetünk a felől, hogy 
Bánffy ur tényleg nem akar még a 
hallgató, vagy a lejárt államférfiak so 
rába tartozni. Ő szentül hiszi és má- 
sokkal is elakarja hitetni, hogy az ő 
napja csak rövid időre áldozott le. 

A másik érdekes momentum e 
leleplezésben az, hogy mert egy magyar 
államférfiu a bécsi hősök mesterkedé- 
seinek esett átdozatul, hát a magyar 

politikai közvéleménynek nem lehet az 
a feladata, hogy ily dolgokban kezére 
játszék a kamarillának, hanem azzal 
kell megtorolni a sérelmet, hogy azt az 
államférfiut, a kit Bécsben a kamarilla 

buktatott meg, a nemzet ne tekintse 
bukottnak, hanem emelje oda, a hol 
állania kell a közélet aktiv terén - 
gyakorlatilag müködő állam férfiaknak. 

Hát mi azt hisszük, hogy a nem- 
zet politikai közvéeleménye Bánffy urral 
már elintezte a számadásait. A mérleg 
érvényesen meg van állapitva. A ha- 
szon rovatban szó sincs többé Bánffy 
urról. 

Es a' nemzet nem is ül fel sem 
röpiratoknak, sem leleplezéseknek, oly 
alaposan leszámolt már a nemes Báró- 
val, hogy öt a politikai halálból fel 
nem támaszthatja még - Jeszenszky 
úr sem. 

Térjünk mi is napirendre felette ! 

Politikai hir. 
(v.) Politikai gyermekmesék. Az Egyet- 

értés, ez a magát függetlenséginek valló lap 

nem ismer ez idő szerint nevezetesebb fel- 

adatot - Bánffy rehabillitálásánál. Ezt szol- 
gálja az obstruktió eredményének kicsinylő 

leszólásával, a Széll-kabinet esetlen gyanu- 

sitgatásával és legujabban hiányos, homályos 

eredetü leleplezésekkel, 

A szépség mindig megtalálja az utat a 
lélekhez. 

Kiválogattam a szokott szivarjaimat az 

elibem tett ládikából, a lehető legselejteseb- 

beket, mert tekintetem folyvást a gyönyörü 

hölgyre. volt szegezve, ki nyugodt méltóság- 
gal állott előttem. 

E közben többen is jöttek bélyeget, 

hirlapot és egyéb apróságokat venni, melye- 

ket ily üzletekben elárusitani szoktak. A 
szép hölgy mindenkihez egyenlően udvarias, 
de hideg volt. 

Épen fizetni akartam, midőn uri fogat 
állott meg a kis üzlet előtt, s elegáns öltö- 

zetü idős ur lépett be, bizalmas mosolylyal 

üdvözölve a hölgyet, ki ezt hasonlóul vi- 
szonozta. 

Az idős ur szintén szivart kért, értékes 
„különlegességeket", mit az ily kisebb áru- 
dákban csak kivételképen szoktak egy-két 
biztos törzsvevő számára készletben tartani. 

Első pillanatra láttam, hogy a hölgynek 
bizalmas ismerőse. 

Szép hölgyek a fővárosban könnyen 
találnak idősb gavallér uraságokat, kik hü- 
séggel segélyezik őket, hogy az anyagi gon- 
doktól részben legalább mentve legyenek. 
Erős meggyöződésem volt, hogy ez valami 
ilyen pártfogó. 

Franczia nyelven kezdettek társalogni 
mindketten oly folyékonyan beszéltek, mintha 
ez lett volna született nyelvük. 

Valami olyan közlendőjük volt bizonyo- 

san, a mit nem akartak másnak is tudomá- 

a melyek a „Közel- 

sára juttatni. 

mult története" czimen arra a czélra iródtak, 
hogy bebizonyitsák Bánffy Dezső alkotmányos 

érzékét és ugy tüntessék fel a főudvarmes- 

tert, mint a kit a „kamarilla" ezért az alkot- 
mányos érzékért üldözött ki székéből. A le- 

leplezések értékére elég jellemző fényt vet 
az a körülmény, hogy azok április elsején 
láttak először napvilágot. Az „E-s" mint 

sokat emlegetett engesztelhetetlen ellenzéki- 

ségét pedig eléggé illusztrálja az a tény, 

hogy a függetlenségi elvek e szabadalmazott 
köntöse a budapesti ülyvédi kamarai válasz- 

tásoknál a függetlenségi Győry Elekkel szem- 

ben a többszörösen változott Györffy Gyula 
elnökségének rozoga szekerét tologatta. Kü- 

lönben mit is várhatni egyebet annak az 
Eötvös Károlynak a lapjától, a ki abban, 

hogy ellenzéki ember más ellenzékivel con- 
tektust keres: elvtelenséget lát, de a liberális 
Pucherek, Radoczák, Tanczerek és más fő- 

városi kerületi törzsfőnökök klikkuralmának 

dédelgetését megengedhetőnek tekinti. Ezt a. 

lapot tehát egyáltalán nincs miért komolyan 
venni. Nagyhangu leleplezéseire pedig elég 
ráutalni a Márton professzor bölcs mondá- 
sát: Bolond ember, ki az álmát elbeszéli. 
Még bolondabb, a ki meghallgatja. 

Bánífy bukásának története. 
A „Budapesti Hirlap" irja: 
A kiegyezési tárgyalások során Bánffy- 

nak az volt az első nagyobb sikere, hogy 
elejtette az ismeretes junktimot. Bánffy a ki- 
rályt ugy informálta, hogy czélszerü, ha ki- 
kapcsolják a kvótát a kiegyezési javaslatok 
komplexumából. Bánffy arra számitott, hogy 
könnyebben birhatja majd engedékenységre a 
magyar képviselőházat a kvótakérdésben, ha 
a vám- és kereskedelmi szerződés már életbe 
lesz léptetve és hivatkozhatik arra, hogy a 

fogyasztási adók átutalásánál ujabb és tény- 

leg jelentékeny előnyöket biztositott a magyar 
kincstár részére. Ez a számitás nincsen hijá- 
val az észszerüségnek és okos előrelátásnak, 
Az ischli vagy Lukács-féle klauzát illetőleg 
Bánffy ugy informálta a királyt, hogy az a 
magyar képviselőházban minden nagyobb 
emoció nélkül fog keresztül menni. Ez a klau- 

zula és a keresztülvitelébe vetett hit és bi- 

zalom volt a Bánffy-kormány létalapja, fönn- 

maradásának egyedüli jogczime. 

A disszidensek kilépése a szabadelvü 

pártból nem ingatta meg az ischli klauzula 
iránt táplált bizodalmat. Bánffy a dissziden- 

sek kilépése után is erősen, szilárdul és tán- 

torithatatlanul állott, mint a havasi kőszikla. 

A disszidensek egyik igen előkelő tagja e 

sorok irója előtt őszintén és komolyan fejezte 

ki abbeli aggodalmát, hogy a disszidenseket 

Bánffy hatalmas pozicziójával szemben a 

Most már biztos voltam benne, hogy ez 
titkos pártfogó. 

Még inkább megerősödtem e föltevé- 

semben, midőn én apró-pénz hiányában na- 

gyobb bankjegygyel akarván fizetni, a fiatal 

hölgy azon megjegyzésére, nem szolgálhat, 

az idős ur kivette tárczáját, s szónélkül fel- 

váltotta bankjegyemet. 

Egyetlen pillanat, mit véletlenül nyitott 
tárczájára vetettem, meggyőzött arról, hogy 

az illető gazdagember, talán valami tőke- 

pénzes, vagy épen bankár. Nagy bankjegyek 

voltak pénztárczája egyik rekeszében. 

Kiváncsiságom fokozva lett. Hogy kissé 

tovább időzhessem, vettem még okmány-, 

posta bélyegeket és szivarszipkákat, kértem 

olyan lapot, melyet ott nem láttam. Végre is 

semmi más czimet nem találva, hogy tovább 
ott időzhessem: eltávoztam. 

Még aztán is egész napon át előttem 

lebegett a szép trafikosné a maga egész ki- 

rálynői fenségében, mint valamely tündér 

álomkép, melyből alélek nem tud szabadulni. 

Estve egyik fővárosi barátom társasá- 
gában vacsoráltam, kinek fölemlitettem a 

szép szivarárus leányt. 
Ah, ah! mosolygott ez, tehát te is lát- 

tad ? Kitől hallottad, hogy ott van a tra- 

fikja. 
Alig hitte el, hogy véletlenül történt. 

További társalgás közben felemlitettem 

az elegáns külsejüű urat, ki mint gyanitom, a 
szép leány titkos pártfogója. 

Sőt egész nyilvános, igazitotta ki ba- 

rátom szavaimet. Nem ismered azt az urat? 

Honnan ismerném ? 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

teljes politikai elkallódás veszedelme fenye- 
geti. Hogy ez az aggodalom nem volt alap- 
talan, bizonyítja az, hogy a szabadelvü párt 
egyik harczias tagja tényleg párthatározatot 
készült provokálni arra nézve, hogy a disz- 
szidensek soha többéne fogadtassanak vissza 

a szabadelvü párt kebelébe. 

Csak, miután az ischli klauzula kipat- 
tant és Széll Kálmán épp ugy mint Tisza Ist- 

ván a pártkörben a klauzulát teljesen elfogad- 

hatatlannak nyilvánitották és ezek a nyilat- 
kozatok a király tudomására jutottak : ekkor 
rendült meg Bánffy állása, mert nyilvánvaló- 

vá lett, hogy a koronát tévesen informálta. 

Ekkor hivatta a király Szállt, Bánffy utján 
ugyan, de nem az ő ajánlására. Bánffyt való- 
ságos balsors kergette az informálásnál. Ö a 
királyt állhatatosan ugy informálta, hogy a 
szabadelvü párt szétmállik, ha Széll kap meg- 
bizást a kabinetalakitásra. A szabadelvü pár- 
tot még az utolsó perczig ugy informálta, 
hogy a király a pártharczot kivánja s az el- 
lenzék eltiprásában kész a legeslegvégsöbb 
határig elmenni. 

A király azonban inkább hallgatott Széll 
tanácsára, mely oda irányult, hogy az ischli 
klauzula ellenkezik a kiegyezési törvény be- 

tüjével és szellemével és hogy az, ha keresz- 
tül akarják erőszakolni, széjjel fogja robban- 
tani a szabadelvűpártot. A király erősen tar- 

totta Bánffyt az ellenzékkel szemben, mert 

nem akarta, hogy, mint Badenivel történt, 
az ellenzék kormányt buktasson. De nem tar- 
totta Bánffyt egy perczig sem, mihelyt nyil- 
vánvaló lett, hogy a többség is ellene van az 

ischli klauzula kérdésében. Bánffy egyaránt 

bukott meg fönt is, alant is. Bukása a legal- 
kotmányosabb módon ment végbe. 

Szamosujvári levél. 
Szamosujvár, ápr. 4. 

A városi vigadó nagytermében szokatlan 
nagy és szép számu közönség gyült össze e 
hó 3-án, hogy végig élvezze azt az igazán 
nagy gonddal összeállitott hangverseny mü- 
sorát, melyet a Verzereskul (Verzár) püspök 
szobor-bizottság a szobor-alap javára ren- 
dezett. Minden tulzás nélkül merjük mondani: 
a nagyterem ódon falai alig láttak oly kö- 
zönséget, mint ez alkalommal. A városi in- 
telligentia teljes számban és a müvészetért 
lelkesülni tudó városi közönség közül talán 
egy sem hiányzott. E szokatlan jelenség okát 
egyrészt a nemes czélban, melyért az estély 
rendeztetett, másrészt a müködő nők iránti 
tiszteletnek lehet tulajdonitani. 

A hangverseny müsorát egy Danielovics 
Sándor, Piskolti Zoltán, Berán János és Lie- 
man Emil urak által előadott vonós négyes 
nyitotta meg. A szépen sikerült számot a 
közönség zajosan megtapsolta. 

Tüzes Karácsonné Róth Boriska urnő 
lépett az emelvényre és elénekelte Weber 

Sokan ismerik azt a vidékiek közül is ! 
Vállat vontam. 

Nem hiszem, hogy valaha találkoztam 
volna vele. 

A franczia követség első tanácsosa. 

És a szép hölgy nyilvános pártfogója ! 
tettem utána némi gunnyal. 

Igen is! barátja leányának, a legutóbb! 
porosz-franczia háboruban a wölzi véres 
csata legnagyobb hősének leánya. Dove Helén 
kisasszony. : 

Kegyelettel emlékeztem vissza e névre. 

A hős tábornok, midőn minden felől 

körül lett fogva, s önmegadásra szólittatott 

himné, Sáhin Mártonné, Zabulik Jenőné, özv. 

fel, inkább ott halt meg a becsület vér- 

mezején ! 

- Ha nem mondanád oly komolyan, 

alig hinném. 
Nálunk ezt sokan tudják. Helén kiaasz- 

szony különben hozzáférhetetlen mindenki 
számára. Igy talán már megfogható előtted, 

hogy a franczia követség első tanácsosa 
miért nyilvános pártfogója. 

A ki engedi, hogy barátjának leánya 

igy tengesse életét. 

Helén kisasszony sokkal büszkébb, mint- 

sem, hogy bárkitől is kegyajándékot, vagy 
alamizsnát fogadjon el. 

De hisz - folytattam némi gondolko- 
dás után - a tábornok 1871-ben halt meg 
s Helén kisasszony alig látszik 20 évesnek. 

Atyja fél évvel halála előtt nősült. 
Helén kisasszony halála után hat hóval 
született. Üde arczszine sokkal fiatalabbnak 
mutatja. Különben, ha óhajtod, elmondom 
történetét. Szomoruan érdekes. 

„Bövösvadász? czimü opera nagy áriáját. 
Ismertük már hatalmas hangját, hiszen a 
deési hangversenyeken nem egyszer mutatja 
be kiváló éneklőtehetségét; de ez alkalommal 
szép csengő hangja, melyhez hozzájárul a 
textus érthetősége, különösen megnyerte a 
nagyközönség tetszését. Felléptekor gyönyörü 
virágcsokrot kapott és midőn énekét befejezte, 
a viharos tapsnak engednie kellett és ismét 
három népdalt énekelt el. 

Mihelics Károlyné Ruzsai Etel urnő 
Kiss Józsefnek „Rab asszony" czimü költe- 
ményét szavalta el a nála már szokásos ér- 
zéssel és mély hatással. Ő neki is egy virág- 
csokorral kedveskedtek, szavalata után pedig 
bőven kijutott a megérdemelt taps. 

Dr. Kábdebó Ferenczné, Simay Rozália 
urnő ült a zongora elé, hogy ismét, régen 
élvezett zongora játékával elragadja a kö- 
zönséget. Schubert „Impromtu? és Liszt 
,Magyar Rhapsodia" czimü két nagy dara- 
bot játszotta el oly müvészi technikával, mi- 
lyet csak egy Liszt Ferencz tanitványánál 
találhatunk meg. 

A közönség a legnagyobb figyelemmel 
hallgatta a hatalmas játékot, háromszor is 
előhivta, mig végre is engedni kellett a 
szünni nem akaró tapsnak és ismét oda ült 
a zongora elé, hogy még egy pár percznyi 
igazi müélvezetben részesítse a hallgatóságot. 

A kiérdemelt óriási tapson kivül, őt is 
virágcsokorral lepték meg. Végre Berán Já- 
nos Sarasatetól egy „Magyar ábránd"-otját- 
szott el hegedün, dr. Zakariás József zon- 
gora kisérete mellett. Berán János csak nem 
régen megválasztott karnagya a főtemplom- 
nak. Zongora játékában voli alkalmunk gyö- 
nyörködni, de mint hegedüst ma hallottuk 
először. Teljes elismeréssel kell adóznunk 
ügyesen kezelt hegedü játékáért. A négy kis 
hurba annyi érzést, annyi lelket önt, hogy 
kezében valóban sir, zokog a hegedü. Azt a 
zajos tapsot, melyben részesült, valóban ki- 
érdemelte. 

Az igy lefolyt hangversenyt reggelig 
tartó táncz követte. Az estély nemcsak er- 
kölcsileg, de anyagilag is jól sikerült. 

Jelen voltak: Placsintár Dávidné, Tüzes 
Jenőné, Temesváry Gerőné, Bocsánczi Ándrás- 
né, Bocsánczi Lászlóné, Esztegár Jánosné, 
özv. Pálfiné, Osztián Kristófné, Áján Joác- 
himné, Pál Jakabné, Pál Kristófné, Kendeffi 
Adolfné, Keltzné, Ázbej Jakabné, Nyegrutz 
Tódorné, Esztegár Gézáné, őzv. Hollósné, Pál 
Bogdánné, özv. Turcsa Lukácsné, dr. Turcsa 
Jánosné, Gajzágó Móniné, Simay Tódorné, 
Feczkó Jánosné, Bányai Gyuláné, Esztegár 
Lászlóné, özv. Szappanyos Miklósné, Duha 
Kristófné, Tódorfy Lukácsné, Voith Gergely- 
né, Esztegár Antalné, Perdl Ignáczné, Uh- 
lyarik Albinné, Amirás Mózesné, Bárány Már- 
tonné, Nyegrutz Jakabné, Pap Jakabné, őzv. 
Herdiné, Kopár Kristófné, Damonkos Ká- 
rolyné, Karsai Gyuláné, Gönczi Gyuláné, Be- 
rán Jánosné, Lieman Antalné, Zachariás Gyu- 
láné, Placsintár Kristófné, Markovics István- 
né, Voith Manóné, Bándy Béláné, Merza 
Gusztávné, Lengyel Ödönné, Papp Antalné, 
Papp Tódorné, Pap Mártonné, Gajzágó An- 
talné, Demeter Béláné, Sófalvi Lajosné, Ma- 
rusán Gusztávné, özv. Bátrinné, Dobos Joác- 

- Kérlek! 

= Halld tehát. 
Alig volt Helén három éves, midőn 

anyját is elvesztette a halál által. 
Gyermekévei, azt hiszem, alig érdekel- 

hetnek. Egyik anyai nőrokonának házánál 
érte el hetedik évét, ekkor beadták egy első- 
rangu zárdába. 

A köztársaság a nagynevü tábornok 
iránti háláját azzal tanusitotta, hogy leánya 
neveltetéséről gondoskodott. 

Tizennyolcez éves koráig volt Helén a 

zárdában. Ekkor ugyanazon nőrokon, kinél 

gyermekéveit töltötte, vette ismét magához. 
Egy szenátor özvegye volt e nő. Első- 

rangu helyet foglalt el a párisi társadalom- 
ban. Szalonjában a legtekintélyesebb állam- 
férfiak, marduisk, tudósok, müvészek s kül- 
földi nemzetiségek szoktak megfordulni. 

A szenátorné asszony magas kora da- 
czára is még mindig örömmel fogadta a 
hódolatok tömjénét s igy nem volt csoda 
ha csakhamar féltékeny lett Helénre, kit a 
szalonjában megfordulók mindig első helyen 
tüntettek ki. Óhajtott volna megszabadulni 
tőle. Erre azonban nem volt más ut, mint a 
házasság. 

Sajnos, Helén kisasszony vagyontalan 
atyjának nyugdija ugyan jelentékeny 

volt, de ezt férjhezmenetele alkalmával el- 
veszti. Mai időben a legnagyobb szépség és 
legnemesebb lélek is vagyon nélkül kevesek 
előtt kivánatos. 

volt, 

(Vége következik.) 

........ 
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ELLENZEK, Április 5. 

Verzár Móniné, Kábdebó Miklósné, özv. Fló- 
rián Antalné, Wolf Bogdánné. 

Lányok: Kabos Erzsi, Esztegár Mariska, 
Osztián Lenke, Aján Mariska, Pál Kata, Esz- 
tegár Berta és Trézsa, Pap Rózsika, Kovrig 
Mariska, Pap Kata, Simay Róza, Terka, Irén, 
Bányai Szeréna és Mariska, Simay Terézia, 
Csáusz Anna, Voith Lila, Bátternai Róza, 
Turcsa Nina, Pap Máriczi, Voith Mariska, 
Solti Felix, Gopcsa Mari, Merza Kata, Gaj- 
zágó Jozefin és Irma, Kabdebó Ernesztin, 
Demeter Kata, Sófalvi Sarolta és Anna, Kol- 
bay Zulejka, Sáhin Kata, Pap Anna és Tilda, 
Nuridsán Erzsi, Florián Antonia. 

Mulató. 

Keresztre feszités. 
Nagy Péntek van. Kálvinista templo- 

mainkban zugnak-bugnak a harangok. A hi- 
vek, arczaikon néma fájdalommal, gyászba 
öltözötten sietnek az urházába. Szemeikben 
könnyek csillognak, s megdöbbenéssel hall- 
gatják az ur szolgáinak ajkairól, hogy az 
Istenembert, s vele az eszmét, az igazságot 
egy ily napon miként hurczolták a Golgothára 
s keresztre fesziték a sötétség emberei, fa- 
natizálva az akori világ világosságaitól. Lelki 
szemeinkkel látjuk a véres tragoediát. Az 
ártatlannak vére miként festi pirosra a durva 
keresztet. Látjuk a csüggedt tanitványokat, s 
az édes anyát könnyeibe fuldokolni. Ajkain- 
kon egyik kérdés a másikat kergeti, s egy-egy 
szent elhatározás is meg fogan lelkünkben, 
hogy talán mi másképpen tennénk, ha ismét 
megjelennék, ha ismét közöttünk lenne a 
Messiás. Oh, miként csókolgatnók ruhája sze- 
gélyét, miként sorakoznánk zászlója alá, esz- 
méit, igéit miként zárnánk be szivünkbe, s a 
kakas megszólalásáig nem háromszor, de 
egyszer se tagadnók meg, - vele élnénk - 
vele halnánk. 

Oh miért nem verhet e szent elhatáro- 
zás mélyebb gyökeret a mi szivünkben ? 
Miért száradnak fel oly hamar a könnyek? 

A rettenetes itélet, a melylyel sujtjuk a 
Messiás hóhérait, miért nem hagy mélyebb 
nyomokat a mi lelkünkben? A gaztett, a mit 
birálunk, s a minek hallattára egész valónk- 
ban megrázkódunk, miért nem hat erkölcsi 
érzékeinkre a tomboló vibar erejével, mely a 
miazmáktól megtisztitja a levegőt, s a termé- 
szet ujjá születésének lesz édes anyjává ? 

A templomban, az Istennek házában a 
sziv, a lélek egy-egy pillanatra reágál, a ten- 
ger analogiájára megvan a sziv dagálya, de 
mikorra az utolsó akkordok is elhangoznak: 
az utolsó hullámgyürü is eltünik a felkorbá- 
csolt lélekben. A szent küszöböt átlépve, künn 
vagyunk ismét az életben, a világ zajában, 
helyesebben a zsibvásárban, a hol összeszo- 
ritott ököllel, vérben forgó szemekkel keres- 
sük a Krisztust, az eszmét, az igazságot, 
hogy keresztre feszitsük azt mi is. 

Nem közeledünk a Krisztushoz, hanem 
naponként, óránként keresztre feszitjük őt. 
Avagy nem keresztrefeszités-é, a midőn a ha- 
talmas elnyomja a gyengét, a midőn a gaz- 
dag, Gyulay Pállal szólva, a szinházban meg- 
könnyezi a nyomort, otthon pedig a koldust 
elkergeti ajtója elől? Nem keresztre feszi- 
tés-é, a midőn más hitü testvéreinket üldöz- 
zük s azokat terrorizáljuk ? 

Nem keresztre feszités-é, a midőn a 
szegény éhező árvák részére nincs egy falat 
kenyerünk, nincs egy felesleges fillérünk? 

Szegény éhező árvák ! 
E szavaknál a toll reszket kezemben, 

szivem elfogul. Körülöttem vidáman játszó kis 
gyermekeim, s bensőmben egy nehéz kérdés, 
mi lesz veletek, ha az ur magához szólitja 
az Ő szolgáját? A másik pillanatban megvi- 
gasztalódom, hiszen volt nekünk egy püspö- 
künk, Szász Domokos, a ki felvette az ár- 
vák gondját is, s Kolozsvártt egy diszes sze- 
retetházat épittetett. Nincs semmi baj ! Nyu- 

álhatunk az ur 

Egy modern Antonio. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

XVIII. 

(Folytatás.) (50) 

Rut soha sem fejezte ki a csudálkozá- 
sát, a miért Dick a várost oly sietve hagyta 
el és nem zugolódott, a miért a készülő- 
déssel és pakolással sietnie kellett. Kellemes 
izgatottságban volt, a mi a férjére is rá- 
ragadt. 

És Dick csudálkozott, hogy az lehetséges 
volt; megvetette magát, a miért a Hortenz 
jelenlététől felszabadulva, a saját feleségének 
leányos modora, élénk tevékenysége és kel- 
lemes komolyságának nyugodt és őszinte 
bámulásába visszaesett. 

- Azt gondolom, hogy még egyszer 
körül nézek a studiómban - mondá az el- 
utazásukat megelőző este - és ott végzem 
be a dohányzást. Szerelmem, ne várakozz 
reám! 

Rut intett a fejével és eltünt. 
Egy fél óra mulva hallotta a férjét a 

lent levő szobában mozogni. Ő nem bizott 
Dicknek a studiójától való elválásában; attól 
félt, hogy az nyomasztólag hat reál O oly 
gyakran volt elégedetlen a munkájával; oly 
gyakran látta őtet a „Kleopátrája" előtt ál- 
lani, oly leirhatatlan szomorusággal a sze- 
mében és olyan sóvárgással, a mit Rut nem 
tudott megérteni, de azt hitte, hogy az az 
ő müvészi lelkének a sovárgása volt azon 
tökéletesség után, mit nem tudott elérni. És 
azon a napon egészen a régi énjéhez hason- 
litott. Mily sajnos volna, ha a régi busko- 
molyságába vissza esnel Rut már kibontotta 
és leeresztette a haját - a vállain lebegő 
hajjal gyermeknek látszott, szeme ragyogott, 
ajkai félig nyitva voltak. 

szőlőjében. A 

fekete kenyér, a mit önfeláldozó lelkesedé- 
sünk jutalmául kapunk hiveinktől, elég arra, 
hogy testünket táplálja. Nem aggódunk im- 
már, ha földi vagyont nem is szerezhetünk 
magunknak, mert ha meghalunk, családunk 
nem marad az utczán, feleségünk, a régihez 
viszonyitva tisztességes kegydijat kap, gyer- 
mekeinket pedig a szeretetház öleli keblére. 

Ezekkel a gondolatokkal tépelődtem, a 
midőn az előkészületeket tettem meg a Nagy- 
péntek méltó megünneplésére. 

Ajtómon kopogtatás hangzik. A levél- 
hordó hozza a postát. Az „Ellenzék" (72-ik 
szám) kerül legelőbb is a kezembe. 

,Szálloda a kolozsvári Szeretetházból" 
czimü passzus ragadja meg a figyelmemet. 
Végig olvasom, kétszer, háromszor. Nem aka- 
rok hinni szemeimnek. Ez csak hallucziná- 
cziol Elolvastatom a feleségemmel, ekkor se 
hiszem. Oda adom a lapot az iskolából ha- 
zajövő kis leányomnak. Végig sillabizálja. 
Tehát igaz! Kártyavár volt minden, csalóka 
lidérczfény. 

„Az Isten házából csárda 1 ,Szeretet- 
házból szálloda 1 

Nem tudom, még csak nem is sejthe- 
tem, hogy kitől. eredt ez az eszme? Nem 
dobálom meg a botránkozás köveivel, hi- 
szen felakarom tételezni róla a nemes inten- 
cziót, - hanem bátorságot veszek magam- 
nak utját elállani, s a szegény éhező árvák 
nevében felkiáltani: eddig és ne továbpbb! A 
ki ezen eszmét felvetette, nem számolt el 
egészen a protestáns áldozatkészséggel. Uraim. 
ne feszitsük meg mi is a Krisztust! Avagy 
nem halljátok a Messiás szavát: Mit féltek 
oh kicsinyhitiüek 1? Ne csaljuk meg se azIs- 
tent, se a szegény árvákat ! 

A Szeretetházat adjuk át az ő rendel- 
tetésének. Nyissuk meg annak kapuit annyi 
árva befogadására egyelőre, amennyire erőnk 
elégséges. 

Ha 50 árvát elláthatunk, 50-et fogad- 
junk be; ha csak 5-re van erőnk, ennek az 
5-nek adjunk hajlékot. Successive nő az erő, 
nyilik meg az áldozatkészség. Csak lelkes 
férfiak legyenek, a kik folyton felszinen tart- 
ják a Szeretetház s az árvák ügyét, ne feél- 
jünk, mert az emberiségnek nem minden 
tagjából halt ki a könyörület, a szeretet. 

Hát elfeledtük volna tán, hogy a buda- 
pesti protestáns árvaház miként, minő gyenge 
anyagi körülmények között nyilt meg? 
Avagy a kolozsvári siketnémák intézete, - 
s hazánknak még számos emberbaráti in- 
tézménye. Ha mindenütt arra törekedtek 
volna, hogy addig ne nyissák meg a szeretet 
és kultura csarnokainak ajtait, mig az anya- 
giakban nem bővőlködnek s mig a fináncziá- 
lis akadályok egészen le nem győzettek: erős 
a hitem, hogy intézményeinket ujjainkon 
mind elősorolhatnók. 

Ismerem a deési árvaház történetét. 
Láttam, hogy báró Bánffy Dezső akkori fő- 
ispán miként küzdött annak megteremtése 
körül. Láttam, hogy milyen szegényes körül- 
mények között nyilt az meg. De láttam azt 
is, hogy a szegény árvák miként hóditottak 
maguknak tért a közönség szivében, a jég- 
pánczélt miként olvasztották fel s naponként 
ujabb meg ujabb alakban nyilt meg az áldozat- 
készség. 

Nemsokára az árvaház megnyitása után 
Deésen jártamban egy régi ismerősömet, a 
ki tanulói pályámon nagyon sokszor anyagi 
segélyben részeltetett, meglátogattam. Feltünt 
az asztalon egy arnnymetszésü album. Ke- 
zembe veszem, olvasom, a szemeim könny- 
től nedvesedtek. Egy hálairat volt ez, annak 
az elismeréséül, hogy Frank János és neje 
Papp Károlina egy 15.000 frtos házastelkü- 
ket az árvaháznak adományozták. A kegyes 
férfiu hitvestársát nemsokára magához szó- 
litá az Ur. Ott voltam én is a ravatala 
mellett. Nemsokára jöttek az árvák is. Oh, 
milyen szivet és velőt megrázó jelenet volt 
az, a midőn az árvák ráborultak legnagyobb 
jóltevőjüknek koporsójára. 

Ugy hallottam, hogy 
EE EGun a 

ez a szomoru Györgyöt játszszák. Mikor az „Arany embert" is 

jelenet ujabb áldozatkészségnek lett a for- 
rásává. 

Miért adnók fel a reményt, hogy ne- 
künk is lesznek Frank Jánosaink és Papp 
Károlináink? Apelláljunk a nemes szivekre 
és én hiszem, hogy az az erdélyi református 
egyházkerület, a melynek az 1898-ik junius 
hó 2-5-ik napjain tartott közgyülésének 
jegyzőkönyvében 84.311 frt kegyadomány 
nyugtáztatik, a szeretetházzal szemben sem 
marad adós. 

Nézetem szerint a mi fáradhatatlan, s 
buzgó lelkü püspőkünk Szász Domokos em- 
lékének is tartozunk azzal, hogy azt az in- 
tézményt, mint lelkének ideálját eredeti ren- 
deltetésének átadjuk. 

Legyen az az ő emlékoszlopa. - Aki- 
csinyek, az árvák zsolozsmája legyen a hym- 
nus, a harczi tüzben megégett s immár az 
Atyánál levő lelkéhez! ; 

Örizzük meg az ő alkotásait! Erre kért 
minket a néhai főpásztorunk özvegye is, a 
mikor a temetőből lejöttünk s dr. Bartók 
György vezetése alatt mély fájdalmunknak 
adtunk kifejezést. Ezt megigértük, nem élő- 
szóval ugyan, hanem azokkal a könnyekkel, 
melyek szemeinkben ragyogtak, s a melye- 
ken keresztül az óriási ürt belátni képesek 
nem valánk, a melyet maga után hagyott a 
mi vezérünk. 

Bontsuk ki zászlónkat, a melyen a Sze- 
retetház felvirágoztatása legyen felirva. A 
magyar társadalom, a melynek mi annyi szol- 
gálatot tettünk, magasan lobogtatva kezünk- 
ben a felvilágosulás, haladás lobogóját, bizo- 
nyára támogatásunkra jőn. Vannak lelkes 
főurak, asszonyok, a kikhez csak az utat kell 
eltalálnunk, s kész a diadal. A Bethlen Gábo- 
roknak, Lorántffy Zsuzsánnáknak vannak és 
lesznek méltó utódai. 

A „Szeretetházból szállodát" csinálni, 
annyi mint a Krisztust, az eszmét ke- 
resztre feszitni. Ez ellen tiltakozik protestáns 
öntudatunk, s a kegyelet, melylyel tartozunk 
püspökünk emlékének. 

De még az éhező és didergő árvák is 
tilalomfák, mert a kiket megmenthetünk az 
egyháznak, társadalomnak és a hazának, 10 
-12 esztendő alatt elzüllenek, s nem hasz- 
nára, hanem csak kárára, terhére lesznek az 
emberiségnek, - ezek örökre elvesztek. 

Az előadottakból kiindulva, az illetéke- 
seket esdve kérem, hogy a kolozsvári Sze- 
retetházat a legrövidebb idő alatt adják át 
eredeti rendeltetésének ! 

A társadalom pedig siessen a mi tá- 
mogatásunkra, s filléreivel bár mozditsa elő 
a szegény árvák istápolását. A kesergő és 
bánatos szivüek, kik kedves halottaikat sirat- 
ják az eddig koszorukra forditott pénzt te- 
gyék le alapitványképpen a Szeretetház ja- 
vára, mert itt kedveseinek neve élni fog 
örökkön-örökké ! 

Magyar-Lápos, 1899. Márcz. hó 31-én. 

Barabás Sanmu, 
ev. ref. lelkész. 

Dózsa György. Ezen a czimen a Pesti 

Hirlap legujabb száma czikket ir, melyből közöl- 

jük a következőket : 

„Hogyan lesz ma Dózsa György ujra aktu- 
ális? Nagyon különös és eredeti módon, Hegedüs 

Sándor, mint uj kereskedelmi miniszter, személye- 

sen ment el mandátumának átvételére Kolozsvár- 

ra, s ott, az ő tiszteletére rendezett ünnepségek 

közt, legvégül a kolozsvári nemzeti szinházban 

Jókai „Dózsa György-ét adták elő. 

Különös és szinte érthetetlen, hogy Hegedüs 

Sándornak, az uj kereskedelmi miniszternek, mi- 

kor személyesen megy Kolozsvárra, átvenni man- 
dátumát, a kolozsvári nemzeti szinházban Dózsa 

előadhatták volna, amelyet szintén Jókai irt és a 

mely a kereskedelmi miniszterhoz is jobban illett 

volna; miután ő maga is „arany ember". 

Vagy azt akarta jelképezni a kolozsvári nem- 

zeti szinház, midőn Hegedüs Sándor tiszteletére 

Dózsa Györgyöt adatta elő, hogy még a kereske- 
delmi miniszteri szék is lehet tüzes trón... 

De tovább nem mondom. 
Előbb megvárom mig majd valamikor a bu- 

dapesti nemzeti szinházban vagy legalább is a m. 

k. operában fogják előadni Dózsa Györgyőt a - 
földmivelési miniszter tiszteletére. 

Katonák a szinpadon. Pozsonyból azt 
jelentik, hogy „"igen magas helyről azzal a kivá- 
nalommal fordultak a rendőrséghez, hogy egy, még 
az ötvenes évekből származó kormányrendelet alap- 
ján tiltsa meg, hogy a szinészek a szinpadon a 
katonai egyenruhát jogosulatlanul viseljék. Ha 
ennek a furcsa kivánalomnak foganatja lesz, Kre- 
csányi kénytelen lenne Tarján Gidát tüzoltónak 
megtenni, a Huszárszerelemből pedig Veteransze- 
relmet csinálni. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 5. 

- Figyelmeztetés. Ápril havá- 
nak tizenötödike nevezetes dátum a 
magyar közjogban. Ki ekkoráig be nem 
fizette az előzö évről elmaradt adó- 
hátralékát, elveszti a következő évre 

választói jogosultságát. A törvénynek 
ezen a rendelkezésén jövőben változtat 
a kuriai biráskodásról szóló törvény, 

de a folyó évben a jelzett rendelkezés 
végérvényben van és igy, a ki ez évi 
ápril 15-én adóhátralékban van, elveszti 
jövő évre választói jogát. Ez városunk- 
ban annál nevezetesebb dolog, mert a 
törvényhatósági bizottság tagjainak felét 
a jövő évben kell ujra megválasztani. 
E mellett épen nem lehetetlen, hogy 
az általános választások időközben el- 
rendeltetnek. Siessenek tehát az adó- 
hátralékosok és 15-éig fizessék be hát- 
ralékukat. 

- Változások a csendőrségnél. 
Az I. csendőrkerület Kolozsvárt székelő pa- 
rancsnoksága kebelében végbemenő változás- 
ról emlékezik meg közelebbi számában a 
hivatalos lap. E szerint Wenninger József 
őrnagyot, a kerület eddigi helyettes parancs- 
nokát elhelyezték Székes-Fehérvárra, a hon- 
nan helyébe Altonyai Altonyai Imre őrnagyot 
nevezték ki helyette parancsnokká. 

- Nyugalomba vonuló táblai 
biró. Ádám Dénes, a helybeli kir. itélőtábla 
egyik legderekabb birája, ki régóta szolgálja 
a magyar Justitiát, közelebbről nyugalomba 
vonul. A derék öreg ur most egyelőre sza- 

badságot élvez, de már benyujtotta nyug- 
dijaztatása iránti kérelmét, a melynek ked- 
vező ellátására sok évi becsületes munkájá- 
val váltott jogot. Adám Dénes mint nyug- 
dijas megszünik a város lakója lenni és 
Budapestre költözik. 

- A vakok statisztikája a leg- 
szomorubb statisztika a világon. És ez asta- 
tisztika azt mondja, hogy Magyarországon több 
mint huszezer olyan szerencsétlen van, a ki 
teljesen vak, vagy születése óta, vagy pedig 
valamely véletlen szerencsétlenség óta, mely 
szeme világától örökre megfosztotta és ezek- 
nek nagyobb része nemcsak meg van fosztva 
az élet legfőbb gyönyörétől, a látástól, de 
egyuttal a legnagyobb nyomorban sinylődik, 
sőt koldus. És ezeknek a szerencsétleneknek 
a sorsáról az egész társadalomban hincs egyet- 
len intézet, mely gondoskodnék, kivéve a fő- 
városi vakok intézetét. De hát mit képes se- 
giteni ez az egyetlen bumanus intézet, hiszen 
a szerencsétleneknek rémitő nagy száma van. 

Úgy, a hogy volt, fehér muslin füsül- 
ködő köpenykéjébe öltözve, leszaladt a stu- 
dioba, Kleopátrát levetette az állványról, 
arcczal a fal felé forditotta, aztán letérdelt 
azon aranyos ráma mögé, melybe a kép volt 
téve és ő saját magából egy élőképet alko- 
tott, mely egyszerüségében tökéletes volt. 

Midőn Marrable Rikhárd belépett, ugy 
találta ötet. Visszarettent, aztán ismét előre 
lépett, feleségét a nevén szólitva. Rut felál- 
lott a csendességét a nevén szólitva. Rut 
felállott és a csendességet az ő kedves csengő 
kaczagása törte meg. Karját a Dickébe füzte 
és kérte, hogy ne felejtse el, hogy mily késő 
volt és kérte, hogy más nap reggel mily 
korán kell felkelniök. 

Dick rendkivül izgatott volt, gondolá 
Rut és valóban, az ő kis ravaszsága, magát 
a Havet Hortenz festett képe helyére he- 
lyezve, a férje előtt csudálatos jelentőség- 
gel birt. 

Dick hajlandó volt azt jóslatosnak te- 
kinteni. Rut, még mindig tréfálkozva, de 
komoly szándékkal, mit könynyü modorával 
leleplezett, sürgette, hogy az alvásra szánt 
drága órákból ne vesztegessen el többet. 

Mellette maradt, mig a hires „Kleopát- 
ráját" felemelte és ismét az állványára he- 
lyezte. Midön azt egy védő posztóval be 
akarta teriteni, hátra fordult, látta a felesé- 
gét mellette állani és reá nézett. Eszébe ju- 
tott Forresternek a megjegyzése azután, hogy 
ő Haviland Rutot elöször látta, midőn ő, Mar- 
rable Dick, azt a kérdést intézte hozzá, hogy 
a Vikárius leányát nem gondolja e szépnek. 

- Én azt hiszem, hogy az, - ámbár 
soha sem gondolkoztam arról; de annyi bizo- 
nyos, hogy jóságos arcza van. 

Jóságos1. Igen - Miles azt a szót hasz- 
nálta!l 

Ö nem birt érzékeket elmámoritó ördögi 
szépséggel. Virág szerü, finom tiszta arcza, ár- 
tatlan lelkének a tükre volt. 

- Rut, kiáltá Dick hirtelen - azt ki- 
vánom, hogy ezt a képet te a saját drága 
kezeiddel takard be számomra. 

Azok sokkal ügyesebbek, mint az enyé- 
mek! Jól betakard, - nehogy por menjen 
hozzá. 

Rut készséggel engedelmeskedett, Dick 
mellette állott és nézte őtet. Egyszer tiszte- 
letteljesen érintette a haját, de oly gyöngé- 
den, hogy Rut észre sem vette. Aztán meg- 
engedte neki, hogy elvezesse onnét. 

A következő reggel Marrable és a fele- 
sége Tregarvenbe utaztak. A Hortenzhez irt 
levelére Dick nem kapott választ. 

És sokkal szabadabban lélegzelt, a mint 
a vonat tova robogott velük. A mint a fele- 
sége örömtöl sugárzó arczát nézte, ugy tet- 
szett, mintha a testet és lelket őlő zürza- 
varból és lármából, a béke részébe vinnék. 

Egy álom, csak egy álom volt az egész, 
a mi azóta történt, hogy Rutot először látta, 
megösmerte, szerette és megnyerte - egy 
beteg agynak a gonosz képzelete ! 

A tregarveni vendéglősné a tornácz aj- 
tajánál fogadta őket. Penruddockné anyaias 
asszony volt éz Kornish kiejtésének csende- 
sitő hatása volt Dick idegeire. Ő és felesége 
fáradtak voltak a hosszas utazások után és 
a számukra készitett esteli vacsora nagyon 
étvágy ingerlőnek látszott. Bárány sültjük velt 
fris salátával, Kornich pástétom és fris gyü- 
mölcs. Dicknek az volt a kivánsága, hogy a 
salátát Rut készitse el és ő uj érdeklődéssel 
nézte, hogy az mennyire el volt foglalva a 
munkájával, mikőzben elég vidáman csevegett, 
kérve őtet, hogy emlékezzék vissza egy tré- 
fás embernek azon mondatára, hogy a Korn- 
walli asszonyok még magát az ördögöt is a 
pástétomjukba tennék, ha az közibük bátor- 
kodna menni. 

Ezt akkor mondta, midőn Dick a pás- 
tétom felett tréfálkozott, azt állitva, hogy nincs 
elegendő bátorsága abból enni. 

Olyan étvágygyal ettek és ittak, mint 
azok az utasok, a kik hosszasan bőjtöltek. 
Dick önkénytelenül összehasonlitotta ezt a 
vacsorát azzal, melyet Havet Hortenzzel köl- 
tött el és öntudatlanul könyörgött, hogy bár 
valaha lehetséges lenne azt az estét elfelej- 
teni és az emlékéböl kitörölni azt és mindent, 
a mi azzal összeköttetésben volt. 

- Édesem, meg vagyok róla gyöződve, 
hogy ma éjel jól fogsz aludni, sugta Rut. 
Van valami ennek a helynek a levegőjében, 
a mi jó álmot hoz. Én mindig jól aludtam, 
még akkor is, midőn oly sok gond nyomta a 
lelkemet. Én azt gondolom, hogy Londonban 
az embernek nem a teste, de a feje fárad 
el és az agya soha sem szünnik meg 
dolgozni. Dick, mosolyoga, ez lesz ami má- 
sodik mézeshetünk és ugy-e édos, ez még az 
elsőnél is élvezetesebb lesz? 

- Igen, volt a válasz, a felesége feléje 
nyujtott kezét megfogva. A Marrable hangja 
ünnepélyes volt, ő szent fogadást tett ma- 
gában. 

Csak nehány nap mulva történt, hogy 
Dick elmondta a feleségének a Forrester ter- 
vét. Nehány boldog órát töltöttek a tenger 
parton; a hatástalan kék tenger előttük nyult 
el, sirályok röpkedtek felettük, fehér vagy 
szürkés szint mutatva, a mint a világosság 
érte őket. Marrable a sziklák változatos szi- 
nein legeltette a szemeit. Valóban, a tenger 
mellett, ebben a kis kikötőben festő és költő 
egyaránt bő táplálékot kapott. 

Ők addig sétáltak, mig elfáradtak és a 
tengeri szellő szelid csókjaira válaszul, a szin 
visszatért a Rut arczára. Mindig Dick volt az 
első, a ki elfáradt és leheveredett a homokra. 
Rut mellé ült, ő neki mindegy volt - akár 
járkált, akár pihent, feltéve, hogy Dick volt a 
társa. 

(Folytatása következik.) 

Legfennebb 40-et képes megmenteni éven- 
ként, a mennyiben ápolja, eltartja, fölneveli, 
valamely mesterségre vagy zenére oktatja s 
eként a nyomortól megmenti őket. De a többi 
19 ezer és nehány száz marad tovább is a nyo- 
morban, koldusbottal a kezében, mert hiszen a 
legnagyobb rész a teljesen vagyontalan csa- 
ládokból kerül ki. Ezen a rettenetes bajon 
akar némileg enyhitni az a humanus intézet, 
melynek a létesitését ismet az a férfi vette 
a kezébe, a ki egy hasonló intézettel már 
megörökitette a nevét: 
lozsvár polgármestere. Néhai Berde Mózsa, 
az 5-6 évvel ezelőtt meghalt dusgazdag 
nyug. belügyminiszteri tanácsos, aki vagyo- 
nának nagy részét az erdélyi unitárius egy- 
házra hagyta, 5000 forintot hagyott hátra 
a vakok részére Kolozsvárt felállitandó 
intézetre is. Ennek az alapján, Szvacsina 
Géza inditványára Kolozsvár város törvény- 
hatósága tavaly szeptemberben, a midőn az 
oly megdöbbentő módon elhunyt Erzsé- 
bet királyné halála fölött érzett fájdal- 
mának adott kifejezést, elhatározta, hogy a 
néhai királyné emlékére és neve alatt Ko- 
lozsvárt vakok számára egy intézetet létesit, 
az emlitett alapitvány felhasználásával első 
sorban társadalmi gyüjtés utján, azután az 
állam és a város anyagi s erkölcsi támoga- 
tása mellett. Erre a czélra a városiképvise- 
let egy felügyelő bizottságot is alakitott. A 
polgármester tegnapra hivta össze elöször a 
bizottságot a városházához. Az ülésen jelen 
voltak: Balogh K. tanár, Dobál A. ügyvéd, 
Ferencz József unitárius püspök, br. Feilitsch 
Arthur országgyülési képviselő, Gajzágo M. 
városi főügyész, Pollák Lajos vasuti felügyelő, 
Szekula Ákos Adriai bizt. int. vezérfelügyelője, 
Salamon Antal városi tanácsos, Kossa E. al- 
jegyző. A bizottság nagy clismeréssel vette 
tudásul az elnöklő polgármester kezdeménye- 
zését és elfogadta összes javaslatait arra néz- 
ve, hogy az intézet létesitésére az actio mi- 
ként indittasék meg, először is az erdélyi és 
szomszédos országrészekben levő vakok össze- 
irása, azután a kormányi támogatás kieszköz- 
lése, a társadalmi gyüjtés meginditása s azu- 
tán talán egy év mulva az intézet berende- 
zése tárgyában. 

Most tehát ismét a jó emberek társa- 
dalmától, áldozatkészségétől, buzgalmától 
függ, hogy a magyar társadalom s első sor- 
ban az erdélyi részek megint egy, jótékony- 
ságánál fogva valóban páratlan intézettel: a 
vakok második országos intézetével gazdagod- 
jék. Szvacsina Géza, aki 10 év alatt határta- 
lan buzgalmával és lelkesedésével megterem- 
tette a siketnéma intézetet, kitüzte már a lo- 
bogót a nemesszivü emberbarátok számára : 
előre! 

- Az ipartestületből. Mint tegnapi 
lapunkban megirtuk, az ipartestület tegnapi 
folytatólagos közgyülése megejtette az elnök- 
választást és miután az első közgyülésen 
nagy többséggel megválasztott Benigni Sa- 
muel nem volt hajlandó az elnökséget elfo- 
gadni, elnökké a volt elnököt. Reményik Ká- 
roly mérnököt választotta meg. Ez a válasz- 
tás, habár az ipartestületi tagok egy része 
nem járult hozzá, mint már előrelátható 
befejezi a testület kebelében támadt ellen- 
tétekből táplálkozott küzdelmeket és ennél 
fogva lehetővé teszi, hogy a testület viszo- 
nyai consolidálódjanak. pen ezért és mert 
az ipartestület háboritatlan funktionálását 
őszintén óhajtjuk, nem recriminálunk többé 
a lefolyt választási küzdelem és a volt, s 
most ujra megválasztott elnök személyével 
kapcsolatosan jelentkező egyes sérelmi moz- 
zanatok felett, hanem arra kérjük iparos pol- 
gártársainkat, hogy igyekezzenek vállt-vállhoz 
vetve, munkálni azt a szép czélt, a melyet 
az ipartestület megalakitával kitüztek. Ezért 
nem is közöljük több kis iparos polgártár- 
sunknak azt a hozzánk intézett terjedelmes 
panasz-levelét, a mely az eddigi müködés 
eredménytelensége mellett főleg a hivatali 
személyzet tulmagas száma és a költségve- 
tés szabályszerütlen megállapitása miatt rec- 
riminál. Úgy vagyunk ugyanis meggyöződve, 
hogy a mult hibáinak további traktálása csak 
a testület müködését bénitaná meg, mig ha 
a közelmult tanulságait minden tényező ér- 
tékesiti, az csak az ügy javára szolgál. Ami 
különben speczialiter több kis iparos pa- 
naszát illeti, arra meg kell jegyeznünk, hogy 
a hivatali személyzet számának tulmagassá- 
gát Hegedüs Sándor is olyan hibának ismerte 
el, kereskedelmi miniszteri beköszöntőjében, a 
min segiteni kell. E részben tehát meglehet- 
nek nyugodva kis iparos polgártársaink, mert 
reductiót kivánó törekvéseik a központi kor- 
mány rokonszenvével találkoznak. A mi pe- 
dig a költségvetés megállapitását illeti, ez a 
kérdés tudtunkkal az iparhatóság döntése 
alatt áll. Ennek a döntésnek praejudikálni 
nem szabad. E részben tehát várakozásra 
kell kérnünk a panaszosokat. A volt és most 
ujonnan megválasztott elnököt pedig arra 
kérjük, hogy okulva a történteken, méltá- 
nyossággal igyekezzék lefegyverezni a vele 
szemben állókat, mert különben müködése 
erkölcsi sikerét alig remélheti. 

- Erdély népe hajdan és most. 
Erdélynek van egy tevékenységében és kuta- 
tásban majdnem páratlanul tudós nője To- 

Zsófia urhölgy. Ez urhölgy élete negy ré. 
annak szentelte, hogy az Erdély területén. 
kott népek életére és szokásaira tartozó dol- 

gokat felkutassa s a föld mélységében talált 
tárgyakban valamint a ma élő népek szoká- 

saiban, hajlamaiban, alkotásaiban és cselek- 

véseiben megállapitsa a rokon vonásokat. E te- 

kintetben kifejtett hangya szorgalma s éles 
megfigyeléssel folytatott buvárkodása olyan 
eredményekre vezette, a melyek a tudomá- 

nyos világ csodálatát és teljes elismerését 
vivták ki a hazán kivül is. Torma Zsófiát sü 
rün keresik fel szászvárosi házánál kiváló 
tudósok előkelő külföldi tudományos társu- 
latok tagjai messzíről is. Nemrég dr. Wirchov 

Szvacsina Géza Ko- 

.....
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kereste fel, hogy közvetlen meggyőződést sze- 

rezzen azokról a felfedezésekről, a melyeket 

a tudósnő hosszu kutatása révén feltárt. Az 
Erdély földjét lakta népek életében felmerülő 
rokon vonásokról 6000 évtől a jelenkorig meg- 
figyelései oly becses eredményre vezették, a 

melyek az emberi nem müvelődés történe- 
tébe egészen uj dolgokat illesztenek be. A 

tudósnő adatai egyaránt érdekelnek minden- 

kit. Mint értesülünk a kolozsvári néprajzi ki- 

állitással kapcsolatban egy érdekes felolva- 
sásra szolgáló tanulmányt irt meg a tudós 

urhölgy, a melyet Kolozsvárt nem sokára fel 
fognak olvasni. Torma Zsófia urhölgy kutatá- 

sai nagy értékü eredményeinek feldolgozásá, 
val foglalkozik s bár a megfeszitett munka 

idegeit kifárasztotta, szellemének ruganyos- 

sága, a tárgy iránti lelkesedése bizonyára le- 

hetővé teszik a becses mü megjelenését. A 

munka egy időben fog itthon és külföldön, 

magyar és német nyelven megjelenni. Szer- 
kesztőségünk egyik tagja felkereste Torma 

Zsófia urnőt, megtekintette gyüjteményét s 

ennek alapján irhatjuk, hogy az a felolvasás 

is, mit az urhölgy beküldött, egyike lesz a 

legérdekesebbeknek. 
- Dr. Erdélyi Károly a kolozsvári 

r. kath. főgymnásium igazgatója és Novotni 
Endre ugyanezen iskola rendes tanára teg- 

nap Kolozsvárról Csik-Somlyóra utaztak. E 
helyen ugyanis ma tartják az erdélyrészi r. 

kath. főiskolai tanárok rendes évi értekezle- 

tüket, s a helyi főgymnásium tanári karának 
képvisoletében az előlemlitettek vesznek részt 

az értekezleten. 
- Költözködés. Kolozsvár város ha- 

tóságának rendelkezése következtében a köl- 

tözködés város szerte ma folyt még pedig 

szokatlanul nagy élénkséggel. Reggel óta 
majdnem minden utczában egymást követték 

a butorokkal megrakott szekerek. Ugy látszik 

ez uttal nagy arányu lakás változtatások vol- 
tak, a mi részben annak tulajdonitható, hogy 

a lakbérekben nagyobb hullámzás állott be, 

s a bérlők az olcsóbb lakásokért természe- 

tesen odahagyják a régieket, melyekért ma- 

gasabb árakat fizetnek. A mint tapasztaltuk, 
főleg a belvárosban sok lakás marad üresen 

s a bérlők inkább a külvárosokba és a mel- 
lék utczákba huzódnak, a hol aránylag 

mégis csak olcsóbb árért jutnak hozzá. 

Tekintve azt, hogy az épitkezési kedv Kolozs- 

várt utóbbi időben szokatlan lendületet vett 

s a népesség szaporodása ezzel nem áll 

arányban a háztulajdonosok - főleg a bel- 

városban - meg szerezhetnék maguknak azt 

a tapasztalatot, hogy olcesóbb bérárak mel- 

lett házaik biztosabban értékesithetők, mint 

ma, a mikor a tul magas árak rendre el- 

riasztják a bérlőket e drága lakásoktól 
- A közuti vasut Belmagyar-utczá- 

ból irodáját Unió-utcza 8 sz. alá helyezte. 
- Marosvásárhelyi népszerü elő- 

dások. Az idén ciklusban 18 előadás ren- 
deztetett, melyeknek programmja állott: fel- 
olvasásból egy vagy két zene énekorámból 
és szintén egy vagy két szavalatból. A 18 
előadás hallgatóinak száma 6500 volt. Örven- 
detes jelenség volt Mikó Arpád főispán meg- 
jelenése a felolvasó asztal mellett, aki a fel- 
olvasások sorát az 1848-ik időkről elnyoma- 
tás korszakáról olvasott fel igen érdekes visz- 
szaemlékezéseket - édes atyja jegyzetei 
nyomán. 

= Szélvihar. Nagyszombaton Maros- 
vásárhelyen nagy szélvihar dühöngött, a hol 
a házfedelekről cserepet, téglát, vakolatot 
dobált le. Az ablakokban volt azonban a leg- 
nagyobb kár. A plébánia templom müvé- 
sziesen festett egyik ablakát kiszakitotta s a 
kövezetre dobta. Több üzlet kirakatának nagy 
üvegtábláját, a levegőben röpködő tégla és 
cserép darabok összezuzták. 

- Tejkivitel Erdélyből Konstan- 
tinápolyba. Több alkalommal megirtuk, 
hogy a m. kir. fölbmüvelésügyi miniszterium 
az erdélyi termelőknek megigérte támogatását, 
ha kötelezik magukat arra, hogy naponkint 
15 ezer liter tejet szállitanak Konstántiná- 
polyba. E fontos ügyben mult hó 29-ére nagy 
gyülésre hivták volt egybe az összes érdekel- 
teket Segesvárra, az ottani vármegyeház nagy- 
termébe. Amint értesülünk, ezen értekezlet 
közbejött akadályok miatt április hó 10-ére 
halasztatott. 

- A franczia képviselők fizetése. 
A minap már megemlitettük, hogy a franczia 
képviselők között mozgalom indult meg a kép- 
viselői fizetések fölemelésére. Mint a párisi 
lapokban olvassuk, az eddigi 9000 franknyi 
fizetést 15.000 frankra akarják főlemelni; a 
javaslat sorsa biztositva van, mert már há- 
romszáz képviselő irta alá. 

- Magyar zene fonográfon. A 
következő sorokat vettük: Salamon János 

elhunytával eszünkbe jut, hogy évekkel ezelőtt 
a magyar zene érdekében Pungur Bélától 
röpirat jelent meg, melyben felhivja a - 
gyelmet, mi módon lehetne (fonográf és más 
módon) az eredeti magyar nótákat, a mik 

hagyomány utján fennmaradtak, összegyüjteni 

s az utókornak a maguk eredetiségükben 
hátrahagyni. Igy - folytatja - ez az ügy 

annál is inkább sürgős volna, mivel sok 

hires népzenészünk, igy Salamon János is 

élete végső határán van, hegedüje gok 

most még napvilágra hozható - drága 

cset rejt. Az alkalmat elszalasztani megbo- 

csáthatlan mulasztás lenne. E czélra társaság 

alakitását ajánlja, mely hivatva lenne a ma- 

gyar zenét kultiválni. Ezen vállalat még. tör- 

ténelmi mübecscsel is birna, mivel történe- 

tünkben előfordult nevezetesebb események 
zenei emlékeit, régi fejedelmeink, zászlós 
főnemes uraink, közhirü emberek nótáit 
örökitené meg. Mert drága kincs vész el 
ezekben az eredeti jó nótákban." Kár, hogy 
ez a figyelmeztetés kissé későn érkezett. 

- Ferenczy Ida asszony uj la- 
kása. Bécsből jelentik : Néhai Erzsébet ki- 
rályné volt felolvasónője, Ferenczy Ida asz- 
szony, a Hofburgban levő lakásából, melyet 
a királyné szobáitól csak egy kis folyosó vá- 
lasztott el, s a melyben harminczöt évig la- 
kott, a III. kerületbe költözött. Ferenczy Ida 
asszonyt uj lakásán érdekes meglepetés vár- 
ta. A szalon falán szép olajkép függött, mely 
Ferenczy asszony régi lakását ábrázolja, 
melyben ifjuságát és élete legszebb éveit töl- 
tötte el a királyné oldalán. A kép, mint az 
udvari körökben beszélik, a király kegyeletes 
ajándéka. Az első látogató, a ki Ferencz asz- 
szonyt uj lakásán felkereste, régi barátja, 
Nopcsa báró, a néhai királyné főudvarmeste- 
re volt. 

Mulatságok. 
A magyar szt.-korona országai ,Vörös- 

kereszt" egylete marostordamegyei és maros- 
vásárhelyi választmánya által a cs. és kir. 
62. sz. gyalogezred zenekarának közremükö- 
désével, a ,„Transsylvánia" disztermében 1899. 
évi április hó 8-án husvét másodnapján az 
egylet dicsőült fővédőasszonya Erzsébet ki- 
rályné Ő felsége emlékezetének szentelt élő- 
kép-sorozattal egybekötött estélye minden 
tekintetben szépen sikerült. Ott volt a város, 
a messzi vidék főuri világa, intelligentiája és 
igen sokan a tisztikarok kötelékéből, valamint 
a kereskedő és polgári osztályból is. Ily szép 
közönség vajmi ritkán gyül össze vásárhelyi 
estélyeken, dicséri a buzgó rendezőséget, 
melynek főérdeme az, hogy szakitva az itt 
eddig divó szokásokkal az arisztokratáknak 
szánt mulatságról nem zárta ki a polgársá- 

got sem. Az ügyesen összeállitott müsor 1-ső 
pontját a helyben állomásozó 62. ezred zene- 
kara nyitotta meg, melynek elhangzása után 
Harmath Irma kisasszony szavalta el Mikó 
Arpád marostordamegye- és marosvásárhely 
városi főispán „A királyné temetésén ezimü 

hatásos, szép költeményét. A kisasszony szép 
szavalata valójában megérdemelte a sok tap- 
sot, melyben a hálás közönség részesitette, 
ép ugy megérdemelte a szerző is, kit azon- 
ban hasztalan kivánt látni a közönség, nem 
jött a lámpák elé, elfogadni az elismerés 
adóját, a mit leróni különben e helyen sem 
mulasztják el. Ezenkivül Báró Bornemissza 
János adott elő egy tréfás monologot nagy 
sikerrel, folyton derült hangulatban tartva a 
közönséget, neki is bőven volt része a tap- 
sokban. A bemutatott élőképek és azok sze- 
replői a következők voltak: 

1. Szent Erzsébet (Max Ebhrler festmé- 
nye után) Szt. Erzsébet, Weér Györgyné 
Ugron Margit urnő. Szeraph, Báró Bálintitt 
Károly ur. 1. 2. angyal, Ifj. Mikó Árpád, 
Temesvári Gerő. 

2. Pas de guaitre (Gyermek-tableau.) 
Beck Irene, Geréb Zsuzska, Kiss Böske, 
Ricsóváry Huska, Patrubány Margit, Pap 
Iluska, Wagner Irene, Végh Margit, Weér 
Judith, Ifj. Bucher Lajos, Eckwert Tibor, Far- 
kas Frédi, Hints Ferike, Ifj. Hints Elek, Kiss 
Kálmán, Knöpfler Albert, Mikó Mihály, Ri- 
csóváry Sándorka, Temesváry Endre, Tur- 
nowsky Sanyi. 

3. Rococo (Ricci „Szembekötösdi" cz. 
képe után.) Menuet Boccherinitől. Zeyk Ella, 
Illyés Gabriella, Csiszér Annuska, Pál Irén, 
Farkas Helén kisasszonyok. - Dr. Molnát 
Gáborné, Bucher Lajosné, Dr. Láni Oszkárné 
urnők. - Gróf Lázár Miklós, Földi Felix és 
báró Bornemissza József urak. 

4. Felolvasás Homérből. (Alma Tadema 
festménye után.) Felolvasó, Sényi László ur. 
1. 2. 3. 4. görög hölgy, Elekes Pálné urnő, 
Dr. Fenyvesi Sománé urnő, Tódorfy Józsa 
kisasszony, Váradi Teréz kisasszony. 1. 2. 
görög ur, Elekes Pál ur. Br. Bánffy Endre ur. 

Apotheozis. Prolog Csathó Kálmán ur. 
A királyné szobra Baranyi Katinka kisasz- 
szony. A béke Zeyk Janka kisasszony. A 
fenség Harmath Irma kisasszony. A gyász 
Gubódi Sarolta kisasszoy. A hazaszeretet 
Berzenczey Elise kisasszony. A költészet 
Petrichevich-Horváth Laura bárónő. Az Ihlet 
Pozsonyi Gáborné urnő. A szobrászat dr. 
Szilágyi Sándor ur. A festészet dr. Sebestyén 
Miklósné urnő. A zene Kelemen Margit ki- 
sasszony. A történetirás Simén Béla ur. A 
monda Lázár Róza grófnő. Magyar hölgy 
Weér Györgyné urnő. Főur K. Nagy István ur. 
Pór Sényi László ur. (Szinfalak mögött: - 
,Trónörökös nótája.) 

A képletek mindenike szép volt, leg- 
szebb azonban az utolsó Apotheozis, a mely- 
nek összeállitása s különösen a királynőt áb- 
rázoló szobor fölállitása igazán mesteri és a 
gyermek tableau kedves. Az előadást táncz- 
mulatság zárta be, mely a reggeli órákig 
tartott. A rendező bizottság fáradhatatlan 
buzgalma is megérdemli az elismerést, mert 
ilyen estélyt a vásárhelyi közönség is vajmi 
ritkán lát. E helyen nem hagyhatunk emlités 
nélkül egy körülményt, a mely nem függ 
ugyan szorosan össze magával az estélylyel, 
de mert annak észlelésére itt is alkalom 
nyilott, helyén valónak találjuk fölemliteni. 
A Transylvánia megnagvyitott disztermének 
nincs ruhatári helyisége. A ruhatár a terem 
előtti keskeny, alig egy-egy és fél meter szé- 
les folyóson van elhelyezve, ez a keskeny 
folyosó a kivezető kijárás helye a terem egy 
részének és rendes körülmények között is 
legalább egy fél órába kerül, a mig az ember 
ruhájához jut, mialatt folytonos tolongás van 
annyira, hogy mozogni is alig lehet, hogy 
véletlen tüz esetén nemcsak szó sem lehetne 
róla, hogy az ember ruháját kikaphassa, de 
az ezen kijáróhoz menekülők egymást gá- 
zolnák agyon. Ajánljuk ezen dolgot a ren- 

-
 

dőrség figyelmébe, mert ott a terem mellett 
van elég üres szoba, azok bármelyike föhasz- 
nálható ruhatárnak s jobb azelőtt intézkedni, 
mielőtt valamely nagyobb szerencsétlenség 
figyelmeztetné reá. 

-. 

Gazdaság. 
A vetések állása és a mezőgazdasági 

állapot 1899. évi április hó 1-én. 

(A földmivelésügyi m. kir. miniszteriumhoz a 
gazd. tudósitóktól beérkezett jelentések alapján.) 

Márczius havában többnyire száraz és 
szeles 20-24-én erős havazással hideg idő- 
járás uralkodott; a hótakaró főleg az Alföl- 
fön rövid ideig tartott, mert itt az idő is 
csakhamar megenyhült. A tulságos száraz 
föld a hólétől kissé megpuhult s az őszi ve- 
tések is nagyobbára felüdültek. 

A korai tavaszi vetések azonban, a 
melyek már vagy kikeltek, vagy csirázásban 
voltak, - számos helyen szenvedtek. - Szor- 
ványosan az őszi repczét és itt-ott a rozsot 
és árpát is megritkitotta az utótél, a mely 
hetyenkint igen erős volt, amenynyiben a 
hőmérő 8-129-ot mutatott. Az őszibuzában 
ez idő szerint sehol sincsen nagyobb kár; 
általában véve kielégitően áll. 

A gyümőlcsfák kőzül is - leginkább 
az Alföldön - a korán virágzó mandula és 

itt-ott a sárga baraczk, kevésbbé a körte - 
szenvedtek; a korán felnyitotts megmetszett 
szőlők is többé-kevésbbé megérezték a hide- 
get. Minthogy pedig az időjárás a hüvös 
éjszakák és itt-ott fagyok következtében most 
sem alkalmas mindenütt a szölő és kerti 
munkálatok folytatására, a gazdaságokban 
épen csak a legszükségesebb dolgokkal van 

elfoglalva a nép, nevezetesen szánt, részben 
árpát és zabot vet, - s csak a melegebb 
éghajlatu vidékeken ültet burgonyát. - 

Esőre általában nagy szükség volna, 
már csak azért is, hogy a legelők és rétek 
kizőldüljenek; helyenkint, ugyanis már takar- 
mány hiányról panaszkodnak a gazdák. 

Szerkesztőségi üzenet. 

Választónak. Kraszna. Bartha Miklós, 
midőn a nagy ur utolsó levelét megirta a sz.- 
somlyói kerület pártelnökének a többek kőzt 
a következőket irta : 

„Tettekkel tényezős nem lész te a hazában 
soha. Sem ezen, sem a másvilágon. Multad és 

jövöd bélyegét viseled. inkább azeretted hatalma- 

dat, mint a nemzet alkotmányát. Fzért jött létre 

az exlex. És inkább szeretted magadat, mint a 

hazát. Ezért jött létre az ischli záradék. Ha uj 

czimert kapsz: ez a két igazság legyen benne a 
devise. 

Bukásodról az irod, hogy az „gyözelme 
volt a kissebségnek a többség fölött, tiltott fegy- 

verekkel. 

No lásd! Hiszen igy igáztad le az orszá- 
got. Emlékezzél Nyitrára, Stomfára, Egerre s ez- 

zel együtt arra a választási hadjáratra, melyet te 
vezettél, te pénzeltél, te korrumpáltál. Tiltott fegy- 

verekkel hányszor győzött a kormánypárti kisebb- 

ség az elleuzéki többség fötött ? Akkor ez tetszett, 
ugy-e ? Akkor kaczagtál, ugy-e ? 

Csakhogy ez a kisebbség saját erejóvel 

ment ütközetbe, a saját fegyverzetével harczolt, 
saját tekintélyét dobta a mérlegbe. De a te kissebb- 
séged lefoglalta magának a törvényt és azt ki- 
kijátszta; lefoglalta magának a katonát, csendőrt 
és a hivatalnoki kart. Tehát elbitorolta az ország 

közhatalmát és azt uszitotta a véleményszabad- 
ságra. 

Nem saját egyéni erőddel követted el a visz- 

szaélést, mert ez esetben remélhetnél legalább 

drámai fölmentést, hanem a felség kezéből aján- 
dékba kapva országunk erejét, ezzel a más czé- 
lokra szervezett erővel dultad fől a köznyugalmat 

és tépted szét a polgárjogok becsületlevelét. 

A Gondviselés megőrzi nemzetünket attól a 
szerencsétlenségtől, hogy ez a bukott megint ,tet- 
tekkel tényezős legyen. Ki volt, mi volt, mit tett 
s mibe sült bele? - immár tudja az ország. 

Egy eszlősnek rettentő biztosságával dolgo- 
zott ez a bukott, minden kétely, habozás és aggály 
nélkül. Törvény nem feszélyezte. Ha utját állta a 
jog, eltiporta. Ha főlbangzott a hazaszeretet jaj- 
kiáltása, azt elfojtotta. 

Ez a bukott nem ismért sem erkölcsi aka- 
dályt, sem lelkiismeretfurdalást. Ment, rontott, bon- 
tott, gázolt és tiport. Kandur mosolyát láttátok-e 
már? És a macskafajnak kegyetlenségét, alatto- 
mosságát, érzéketlenségét és gyakorlatias karmait 
nem éreztétek ? Nem lázitó-e a gondolat, hogy ez 
a bukott még egyszer ,„tettekkel tényezőlegyen ? 

LEGUJABB. 
Az „Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásait 

és sürgöny-levelei.) 

A függetleuségi pártból. 

Budapest, ápril. 5. 

A függetlenségi körben tegnap este 
meglehetős csendben voltak. A párt 
tagjai, kik a husvéti ünnepeket több- 
nyire a vidéken töltötték, legnagyobb 
részt csak manap reggel érkeztek vissza 
a fővárosba, hogy a képviselőház tár- 
gyalásain részt vegyenek. A kik Buda- 
pesten töltötték az ünnepeket, azok kö- 

rében nagy feltünést keltett Ugron Gá- 
bornak azon elhatározása, melylyel a 
budapesti függetlenségi és 48-as polgári 
körből való kilépését bejelentette. Ug- 
ron Gábor e kilépését siettette a kör- 
nek azon elhatározása, melylyel a de- 
legáczióba való belépés ellen nyilatko- 
zott, még mielőtt Ugronnak alkalma 
lett volna e kérdésről közvetlenül a 
körben álláspontját kifejteni. 

Asszony, ne politizálj! 
Budapest, április 5. 

Szentesről irják, hogy ott a szocziál- 
demokraták népgyülést tartottak az általános 
választási jog mellett. A gyülésen Sima Fe- 
rencz országgyülési képviselő és dr. Ádám 
Endre beszéltek. Az egybehivók két nőszó- 
nokot is jelentettek be: Szabó Marit és Feny- 
vessi Esztert. A polgármester azonban nem 
engedte, hogy a két nő felszólaljon, mert 
szégyen lenne a szentesi munkásokra, ha 
politikai kérdésekben nők szava után indul- 
nának. 

Öngyilkosság. 

Debreeczen, ápril. 5. 

Frank Mari 19 éves debreczeni leány, 
ma egy katonatiszt lakásán, ennek távolléte 
alatt szerelmi bánatában agyonlőtte magát. 

Románok a magyarok ellen. 

Budapest, ápr. 5. 

Bukarestben vasárnap megtartott 
magyar ellenes népgyülésről a követke- 
zóket jelentik a Kel. Ért.-nek: 

A konzervativek által egybehivott 
népgyülés általános beismerés szerint 
méltóságteljesen folyt le. Részt vett 
benne valamennyi ellenzéki kiváló po- 
ltikus, kik ezen alkalomra egyesültek, 
hogy egyöntetü határozattal tüntessenek 
Sturdza ellen. Már a gyülés elején 
szájról szájra járt a hir, hogy a király 
egyenes óhajtására történt, hogy a rend- 
örség minden beavatkozástól távol tartja 
magát és tényleg a rendőrség teljesen 
közönyösen viselte magát. A szónokok 
majdnem kizárólag, a Bánffy féle röp- 
irattal foglalkoztak, melyet román nyelvre 
leforditva, sok ezer peldányban oszto- 
gattak. 

Majoreszku az első szónok Sturd- 
zát azzal vádolta, hogy a románokat 
a magvarok hübéreseivé tette. Utána 
Marghiloman Sturdzát, a román nép 
árulójának nevezte, ki sulyosan vétke- 
zett a haza és királyi hüség ellen is. 
Jonescu hosszu beszédben kifejtette, 
hogy manapság szégyenleni kell, ha va- 
lakit románnak neveznek. Flewa, kit a 
karzaton levő hölgyek virágzáporral fo- 
gadtak, hálátlansággal vádolja Sturdzát. 
„Én, ugymond, hatalomra segitettem őt 
és a mikor otthagytam, /ulott a ma- 
gyarokhoz, hogy legyenek segitségére. 
Disescu szerint előre megfontolt nem- 
zeti bün volt, a mikor Sturdza Je- 
szenszky kitüntetését hozta javaslatba. 
Végül határozati javaslatot fogadtak el, 
mely szerint Sturdza többe nem méltó 
arra, hogy a kormányon maradjon. 
A tömeg a legnagyobb rendben osz- 
lott szét. 

Öngyilkos önkéntes. 

Budapest, április 5. 

Piszke esztergom-megyei községben Szik- 
lay Lajos 48. gyalogezredbeli egy évi önkén- 
tes sziven lőtte magát s meghalt. Az önkén. 
tes a budapesti cs. és kir. élelmezési raktár- 
hoz volt beosztva s szabadságot kapván, szülő 
falujába utazott, hogy a husvéti ünnepeket 
ott töltse. Végzetes tettét szülői házánál kö- 
vetlte el. Mi inditotta e lépésre, arra nézve 
semmiféle adat még nem érkezett. Mindenki 
vig kedélyü, jóra való fiatal embernek ismerte, 
vagyoni viszonyai is teljesen rendezettek; - 

minden jel arra vall, hogy szerelmi bánatból 
emelt fegyvert maga ellen, mert menyasszo- 
nya máshoz ment férjhez. - Budapestről 20 

bajtársa utazik Piszkére, hogy a temetésen 
részt vegyen. 

Széll miniszterelnök és a szo- 
cziálista kongresszus. 

Budapest, április 5. 

A szocziál demokrata párt kongresszu- 

sát a rendőrség tudvalevőieg kénytelen volt 

feloszlatni. A párt küldöttségileg a Rudnay fő- 
kapitányhoz fordult, a ki azonban jelentést 
meg nem kapván, nem intézkedhetett. A kül- 
döttség tagjai rövid tanácskozás után elhatá- 
rozták, hogy sürgöny menesztenek Széll Kál- 
mán miniszterelnökhöz, azon kéréssel, hogy 
táviratilag adja beleegyezését a kongresszus 
tovább folytatására. A 

Rátótra, de válasz nem érkezett, mert a mi- 
niszterelnök időközben Budapesten utazván 

sürgöny el is ment 

vissza, a sürgöny már nem 
tóton. 

is érte ott Rá- 

Szoluok-Doboka megyéből. 
Deés ápril. 4. 

Szolnok-Doboka vármegye törvényható- 
sági bizottsága folyó évi ápril hó 4-én tar- 
tott közgyülése elhatározta, hogy az uj kor- 
mányelnököt, Széll Kálmánt feliratilag üdvö- 
zölni fogja, Bánffy Dezső báró volt kormány- 
elnökhöz pedig bucsu feliratot intéz. Hasonló- 
képen üdvözölni fogja az uj kereskedelem- 
ügyi minisztert Hegedüs Sándort és bucsut 
vesz Perczel Dezső volt belügyminisztertől. 

Országgyülés. 

Budapest, ápril. 5. 

A képviselőházban ma folytatták 
a földmivelésügyi tárcza költségvetésé- 
nek a tárgyalását. 

Ugron Gábor, midőn megjelent, 
mindenfelől üdvözöltek. 

Legelőször is Kossuth Ferencz sie- 
tett üdvözlésére. 

Ugron Gábor régi helyét foglalta 
el, kezében egy csomó levéllel, a me- 
lyeknek olvasásába azonnal beiefogott, 
mintha csak a folyósón ült volna. 

Horánszkyt, Justhot, kik szintén 
ma megjelentek, szivélyesen üdvözölték. 

Perczel elnök elparentálván Ernő 
főherczeget, bemutatva Szell, Hegedüs 
és Ugron mandátumait. 

A földmivelésügyi tárczához Pap 
Elek, függetlenségiek és Bauer Antal 
kormánypárti beszéltek. 

Ülés végen Kálmán Károly inter- 
pellálta a belügyminisztert, a miért az 
operában nagycsütörtökön előadást tar- 
tottak. 

Gyilkosság az utczán. 
Budapest, április 5. 

Tegnap este 7 órakor a Lipót- 
köruton, legnagyobb utczai forgalom 
közepette Donál Róbert 17 éves aszta- 
los inas revolverből négyszer rálőtt 
Müllner Ferencz 23 éves napidijasra, 
mert elcsábitotta édes anyját. 

Három golyó talált, de egyik sem 
ütött veszélyes sebet. 

A népes köruton a 
riadalmat keltettek. 

A családja becsületet megbosz- 
szuló fiut a rendőrségre vitték. 

lövések nagy 

Evangelikus hitre tért katho- 
likusok. 

Budapest, ápr. 5. 

Bécsből sürgönyzik, hogy Wolf 
képviselő családjával együtt a katholi- 
kus hitről evangelikus hitre tért át. 

Linczben eddig 128 katholi- 
kus lett evangelikussá. 

Gráczban 111, Bécsben 230, 
Insbruckban 31 hívő tért át kat- 
holikusból evangelikussá. 

Főszerkesztő: 

BARTHA MIEKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY 

NYILTTÉR. 

Van szerencsém a nagyérdemü urnők 
becses tudomására hozni, hogy Bécsből ha- 
zaérkezvén, ezuttal is nagy és elegáns vá- 
lasztékban mindennemü 

legujabb bécsi és párisi divatu 

KALAPOKAT 
hoztam és folyó évi ápril 5-étől Belközéput- 
cza 11. szám, gróf Mikó-ház, I. emelétre át- 

helyeztem a divattermemet. 
A nagyérdemü közönség becses pártfo- 

gását kérem teljes tisztelettel 

Özv. Wieder Gyuláné. 
2-8 

A S T A N D A R D életbiztositó- társaság alkalmaz a társadalom bármel z- tályában ismeretséggel biró tevékeny szolid egyéneket, kik üzletszerzéssel foglalkoznának üugy a helyi placzon, valamint az erdélyi részek nagyobb városaiban magas jutalék esetleg biztositék mellett fixxel is. 
Ajánlkozni irásbelileg lehet az erdély- részi vezérügynökségnél Kolozsvárt 

Kauntz József. 



Kolozsvárt, 1899 ELLENZEK 

583-899 eln. sz. 310. 1-3 

.... 

. , ü Aranka-mentes kizárólag erdélyi alyazat! hirdetmeny. 
Kolozsvár sz. kir. város adóhivatalánál a törvényhatósági bizottság E lóhere és legprimább luczernamag által 17-899 közgy. számu határozattal rendszeresitett és átalam kineve- A FRIT ZE f. 1 igen tartós és zés iáa betlteniő elápki állásokra zennal náératot kirdetek 600 Et lele = fényes a kolozs-monostori állami vetőmag vizsgáló állomás által ólom- fizetéssel s 120 frt lakbérrel; k 20 zárolva a legjutányosabban beszerezhető: ) Három másodosztályu számgyakornoki állás, ogyenkint évi 500 [/ 6 óra alatt meg- . fet fizeténel ar b dasetél A FRITZE-féle e zlatt g Klein József és testvére czégnél M.-Vásárhelyen. e) Ös végrehajtói állás, egyenkint évi 360 frt fizetéssel, 100 forint a Mintázott ajánlatok kivánatra küldetnek! 283. 5-10. lakbérrel és egyanrubával. , ; . Eonélfoga felhivom mindazokat, kik ezek közül az állások közül A FRITZE-féle s a legszaporább pad- valamealyiket elnyerni óhajtják, hogy iskolai képzettségöket és netalán eddigi 2 lófesték 1 kg. ele- szolgálatukst igazoló okmágnyaikkal szabályszerüen felszerelt pályázati kéré- (- gendő 16 n. méter süket hoztám f. évi április hó I5-éig aunyival is inkább adják be, mert a bavonására! á

 
később érkező folyamodók figyelembe nem véetnek. 

eese Tájékozásul közlöm hogy mindezek az állások csak ideiglenesen [] lesznek betöltetve, de egy évi tányleg s szolgálat u án véglegesittetnek s ez Főraktár: IRurger Frigyesnél Drogeris, es-tban sz alkalmaztatás nyugdij-igénnyel életfogytig tart. Kol ár. főtő 7 Kolozsvár, 1899 márczius 31-én. olezsvár, főtér. 4 Szvacsina Géza, 
! ; zelséte EMAILIROZÁS EÉsS A folyó hó 19. napján megtartott közgyülés határozata : Á értelmében a jóváhagyott alapszabályok életbeléptetése szem- Kut szivattyuk és épitési szivattyuk ! JAVIT SOK 

Kolozsvári vizvezeték- és esatornázási- 

vállalat 

Bányai K. és Társai bejegyzett czég. 

Iroda, műhelyek- és raktárak: 

Kelozsvár, főtér 18. szám. Telefon 324. szám. 
Elvállalank ugy helyben mint vidéken is, magánbázakban, ura- 

dalmak és kastélyokban a legujabb modern kivitelben, a legmesszebb 
menő műszaki berendszéseket, bármily negyságban, valamint a ré- 

pontjából 
a Kalotaszegi Takarékpénztár 

rendkivüli közgyűlést 
fog tartatni f. évi ápril hó 30. napján d. e. 10 órakor 
az intézet helyiségében. 

Tárgya : Az igazgatóság és felügyelő-bizottság alakulása. 
B. Hunyad, 1899 márcz. 29. 

Gyarmathy Zsigmond, 

meechanikusnál 

Kolozsvárt, Balmagyar-utcza 19. 
248 8-8. 

ujabb találmányok szerint, klcsetteket, fütés és vi ágitási készüléket, 
melegviztelepeket, vizkutatásokat, furatásokat és slagcsöveztetéseket 
a saját rendszere szerint. 

Készitünk tüsoltó f eskendőket, felszereléseket, szivattyukat, kézi 
és kerti feeskendőket minden alakban és nagyságban. 

A legoisőrangu gyárakkal levő előnyös összeköttetéseink foly- 
tán a legjutányosabb árak mellett vállalkazunk és szál itunk. 

Költségvetés és tervezeteket dijment sen készitünk ugy a helyi 
mint vidki t. megbizóinknak. 

2997. 3-8. vezérigazgató. gebben berendezetteknek a mai kor szerinti átalakitását és javitá- . :::: sát teljes garantirozás mellett a legolcsóbb árakon. aano amkata 58-899 212. 1-92 Létesitünk fürdő-telepeket, egészségügvi berendezéseket a leg- 

C i 

Van szerencsénk a nagyérdemü közönséggel tudatni, hogy 

PAGOSI FERENCZ 
képesitett kőmüves mester és 

CSEH ANDRAS 
képesitett ácsmester 

mit törvényesen bejegyzett ezég egy uj 

épitési és vállalkozói üzletet 
nyit ttunk. 

Ajánlati versenytárgyalási 
hirdetmény. 

A holozsi m. kir. állami gulyatelepen átalakitandó istál- 
lókhoz szükséges alább felsorolt anyagok szállitása iránt, folyó 
évi április hó 17-én zárt irásbali ajánlatok utján nyilvános ver- 
senytárgyalás fog tartatni. Kérve kitorját vállalatunknak pártfogását és becses megren- A szállitandó anyagok következők: deléreit. 

8800 drb égetett fali tégla, Kolozsvári vizvezeték és csatornázási vállalat 
50 mm. mész (a helyszinén itt oltandó be), Bányai IK. és társai 
900 kgrm. román ezement, 289. 3-20. Kolozsvár, főtér 18. sz. Telefon 324 szám. 600 kgrm. portland cze t, 
26 köbétet agagontük le. homok Tüzoltó feeskendők és felszerelések! 
1 waggon 25 m/m vastag, 4 m. hossza 22-832 cmt. széles 
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1 fenyő deszka. 
Az 50 kros bélyeggel ellátandó ajánlatok a szállitandó 

anyagok értékének 10 százalókát kitevő bánatpénzzel együtt folyó 
évi április hó 17-én déli 12 óráig alólirott intézőséghez benyuj- 
tandók. 

Ajánlatok, az összes szállitandó anyagokra - az egység- 
árak részletezése mellett együttesen avagy külön-külön is tehetők, 
az egységárak a helyszinére szállitva értendők. az anyagoknak a 
helyszinére való szállitása az ajánlat elfogadásáról szóló értesités 
vétele után azonnal megkezdendő és 15 nap alatt okvetlen be- 
fejezendő. 

A beérkezett ajánlatok elfogadás és jóváhagyás végett a 
Nagyméltóságu földmivelésügyi Minisztériumhoz terjesztetnek fel. 

Egyébb felvilágositásokkal kivánatra alólirott intézőség 
szolgál. : 

Kolozspuszta, (u. p. Kolozs) 1899 február 28-án. 

A kolozsi m. kir. gulyatelep Intézősége. 

8Sz. 11806-898 tikv. 811. 1-1 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A kelozsvári kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

hogy az „Eeonomul részvénytársaságaak Biris Dumitru végrehajtást szenvedő 
elleni 125 forint tőke-követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében az árve- 
rést a kolozsvári kir. törvényszék, Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság területén 
levő M. Fodorháza községben és határán fekvő és a Biris Dumitru nevén fel- 
vett m fodorházi 5. sz. tjevben A I. 10. 17-24 rdsz. 1024, 82,, 88,, 624,, 
762,, 766,, 18316,, 1816,, 1385,, 1759,, 1921,. hrsz. iogatauokra 495 forint 
becsértékben miut ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendeltetik, és hogy 
a fennebb megjelőlt ingatlanok az 1899. évi május hó 5. napjának délelőtt 10 
órájakor M. Fodorháza községházánál megtartandó nyilvános árverésen a megál- 
lapitott kikiáltási áron alul is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százalékát 
készpénzben vagy az 1881. évi LX. t. cz. 42. §-ban jelzett árfolyanumal számi- 
tott és az 1881. évi november 1 én 3388. sz a. kelt I. M rendelet S§-ban ki- 
jelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni - avagy az 1881. 
évi LX. tez. 170. § értelmében a bánatpénzének a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint tkvi hatóság 1898 decz. hó 27. 

Dr. Szentkirályi Gyula, 
kir tvszéki biró. 

e 

Bernáth Ede Sándor 
kerékpár ujdonságok 

raktára és javitó mühelye Kolozsvárt, - 

E (Vashidnál) 

318. 1-00 

BABÓS ES TARSAI vaskereskedése 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 25. szám. 

Van szerencsénk a n. é. Fözönséget tisztelettel érte- 
siteni, hogy a fenti czég alatt egy uj ; 

vaskereskedést 
vnyitobt unk, melyben nagy raktárt tartunk mindannemű 
vas- és vasárukból u. m. gazdasági eszközök, ház- 
tartási czikkek, konyhaberendezések, mindennemű szerszá- 
mok, takaréktüzhelyek, kátrányos és elszigetelő-lemezek és 
minden a szakmába vágó itt felnem sorolt iárgyakból. 

Bizományi raktárunk van a budapesti Thury János és 
fia czég nagy szerkovács és haranggyárából, továbbá el- 
válaljuk a használt reszelők ujravágatását a legjutányo- 

sabb árak mellett. 
Olcsó és pontos kiszolgálásuukról előra is biztositjuk 

és kérjük becses pártfogását. 
Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközlünk. 

Kváó tis telettel 

, Elvállalank a sakmánkba vágó minden kisebb és nagyobb épitéseket, 
valamint átalakitásokat és 
szakszerüen elkésziteni. 

Kérjük a nagyérdemü közönség beeses pártfogását annál inkább is, mi- után szakképzettségünket Ko ozsvárt - tekintetes Endsírasser Benedek épitész urnál szereztük és több éven keresztül mint főpallérok müködtünk; és ezen idő 
alatt több magán és megyei munkát végeztünk, ugymint: a kolozsvári megye- 
ház épitésénél mint kőmüves és ács főpallérok együttesen működtünk ér az ujabban épült honvéd laktanya épitésénél mint kőmüves főpallér és ács alpallér 
müködtünk, továbbá a ngos Béterfi Zsigmond ur nyaralójánál, B. Bak Lajosné 
bérházánál mint kőmüves főfelügyelő és ics főpallór működtünk. - S a je en 
idókben én Bagosi Ferencz, a Dézsi r. kath. egyház bérházánál, a mely tekin- 
tetes Reményik Károly épitész mérnök ur által épittetett - mint épitésvezető 
voltam alkalmazva; és Cs e h András a kolozsvári róm kath. egyház ujomnan 
épült bérházánál, a mely Hausmann Sándor budapesti épitész ur által épittetett, 
mint ács főpallér müködött. 

És ezen idő alatt szerzett tapasztalatainkkal és teljes szakképzettségünk. 
kel vagyunk bátrak a nagyérdemü közönség becses pártfogását kérni s mint uj 
kezdők magunkat becses figyelmökbe ajánlani. 

Szives megrendeléseiket várva maradunk 
legalázatcsabb szolgái 

javitásokat ugy helyben mint vidéken pontosan és 

a nagyérdemü közönségnek a 

Bagosi Ferencz és Cseh András 
épitési vállalkozók. 

külközép-utcza 3a. szám, B. Bánfi Ernő 
224. 8 -10. 

Épitési iroda és ácstelepünk 
kert a dohányraktár mellett. 

303. 2-20 BEabhbós és Társai. 

vve 
Az 1896-iki országos kiállitás alkalmával kitüntetve 

első erd.sodronyszövet- 
LEBER GYUL A fonat és szita- áru gyára. 

4- Kolozsvárt, Torda-nteza. 

Ajánlva minden e 
szakmába vágó 

munkáit Ugymint: 
kertek, erdők, va- 
daskortek, szőllők, 
sirhelyek stb. beke- 
ritéséhez való gép- 
fonásait; pincse, 
padlás, felső vilá- 
gossági magtár és 
éléskamra ablakok 
rostélyzatát major- 
sági udvarok sod- 
rony-fonattal való 

bevenását, áthányó rosták, szén, koksz, kavies, föld és porond válogatáshoz; szikra fogó cséplő- és egyéb gépekhez, sodrony ágybetétek (matraczok.) 
Nemkülönben zöldre festett légy-szövet, szelelő rosták, Backer-féle 

rosták és egyébféle használatra vas, réz és czin-szövetek Kruppa sogrony- 
szegélyzetek különiéle mintákban; fakere be foglalt rosták, lóher-sziták 
és sziták különféle czélokra igen erősen készittetuek és gyári árak sze- rint számittatnak. Aczél tüskés sodrony kertek, erdők stb. bevonásához 
jutányos árért fel is huzatik. 

- KPES ÁRJEGYZÉKKEL BÉRMENTVE SZOLGÁLOK. - 
300. 2-20. Kiváló tisztelettel : 

LÉRER GYULA. 

tIav.. 
Ny Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 
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SPITZERC 
vizvezeték- és csatornázási vállalat. *ez 

BUDAPEST, ARAD, BÉCS, 
Teréz körut 17. sz. Tököli-tér 2a. I Getreidemarkt 16. 

Erdélyrészi fióktelepe : Kolozsvár, Belközép-utcza I2. 

Ajánlja vállalatát a n . 

érd. ház-tulajdonosok v. 

figyelmébe, házi vezetékek és 

csatorna munkák, Closettek, fürdők, viz- 

agylók stb. berendezésénél oly ujitások 

alkalmazásával, melyek a berendezés ki- 

fogástalan működését és tartósságát biz- 
tositják. 186. 7-0. 

Foglalkozik modern istálló beren- 
dezésekkel is, - a mire az érdekeltek 

figyelme szintén felhivatik. 

A helybeli fiók állandóan raktá- 

ron tart saját gyártmányu kőagyagcsö- 

veket, ugyszintén metlachi- és klinker 

lapokat is, kapu bejáratok-, fürdő szo- 

bák, folyosok burkolására. 


